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Caleidoscopul monarchiei nostre.
Cam se mai schimbă scenăriile 

în monarchia ndstră poliglotă!
Anul trecut, pe la sfirşitul ve- 

rei, focul bengalic, ce l’a aprins fai
mosul toast al împăratului Germa
niei, în care se preamărea rasaa ma
ghiară şi aspiraţiunile ei, făcea se 
strălucesca In colorile cele mai stri* 
găt6re supremaţia maghiară şi ma
ghiarismul înfăţişat ca stelp al tri
plei alianţe.

Abia trecură câte-va luni şi o 
altă scenăriă se presentă ochiului 
spectator în urma focului de artifi
ciu al obstrucţiunei Germanilor din 
Austria. In sunetul imnului german 
rWacht am Rheinu şi al strigătelor 
demonstranţilor nemţi de t6tă cate
goria, se desfăşură tabloul germanis
mului în turbare.

îndată după ce căcju cortina ac
tului al doilea al obstrucţiunei, care 
mai întâiu prin vehemenţa ei a răs
turnat ministeriul Badeni ăr mai în 
urmă prin perseveranţa ei în termini 
mai moderaţi a pus de-ocamdată 
capet acţiunei parlamentare a gu
vernului definitiv Thun, ce iuâ cârma 
după intermezzo provisoric al cabi
netului Gautsch, —  etă că la Praga 
se aprinse un nou foc bengalic, care 
sc6se în relief conturile slavismului 
celui setos de luptă, celui malcon- 
tent, pentru-că nu-şî află rolul, ce 
crede că-i compete în concertul po- 
pârelor monarchiei.

Şi, ce este momentul caracte
ristic al celei mai nouă scenării, se 
pare că la Praga telegrama de sa
lutare a marelui duce rusesc a fost 
un fel de răspuns la dithirambele 
toastului dela Budapesta al îm
păratului Wilhelm . La Praga e 
vorba de anteluptătorii slavismu
lui şi ai ideei egalei îndreptăţiri prin 
federaţiunea poporelor din monarchia 
austro-ungară; la Budapesta se tracta 
de maghiarismul aliat cu germanis
mul, anteluptător al nisuinţelor su-

prematiste germano-maghiare în dua
lism.

Se vorbesc multe şi se comen- 
tézá în multe feluri, după diferitele 
vederi politice, cele ce s’au petrecut 
filele acestea în Praga. Este firesc 
lucru, că Germanii văd o provocare, 
de pildă, în discursul generalului 
Komarov şi că în genere sunt fórte 
neliniştiţi şi agitaţi pentru-că în tóté 
alusiunile politice ale vorbirilor din 
Praga ei sunt presentaţi ca duşmani 
de mórte ai slavismului, contra că
rora acesta trebue se lupte strîns 
în falangă solidară. Dór abstrăgând 
dela împrejurarea, că serbarea me
moriei unui bărbat de sciinţă nu 
era tocmai potrivită pentru a resus
cita patimele luptelor t̂ ilnio©, cre
dem, că nu vom greşi, decă vom 
admite, că în situaţia actuală, când 
încordarea între Cehi şi Germani 
este aşa de mare, comitetul aran- 
giator al serbărilor din Praga a voit 
anume sé demonstreze cu ocasia 
acésta şi în direcţiă politică, în con
tra nisuinţelor de supremaţiă, ce au 
fo9t cu nouă putere promovate de 
cătră obstrucţionismul german.

Cu cestiunea, décá şi întru cât 
participarea Ruşilor la festivitatea 
Palacky şi răsunetul, ce l’a aflat 
acéstá participare simpatică în ini
mile Cehilor, ar puté se fiă mai mult 
séu mai puţin prej'-ţdiţi0se interese
lor şi legăturilor de alianţă aîe 
Austro-Ung^riei, este îoainte de tóté 
tréba contelui Goluchowski de a se 
ocupa. Pănă acuma înse cercurile 
competente oficiale din Viena nu 
s’au pronunţat nici într'un fel cu 
privire la manifestaţiunile dela Praga, 
ér cât pentru pressa din Germania, 
ea observă pănă acţî o tăcere semni
ficativă.

Cine scie, ce joc de scenării se 
va mai petrece încă de aci încolo 
în caleidoscopul acestei monarchii! 
Una se vede înse de pe-acuma. Am  
ajuns la începutul siârşitului supre-

maţiei de rassă, inaugurată la 1867 
în monarchia habsburgică.

Apar f6rte ridicule strigătele 
foilor maghiare, că de acum Un
gurii trebue se se aiepte dia nou şi 
se-şî validiteze t6tă puterea influen
ţei lor în Austria, ca se se restabi- 
lăscă acolo hegemonia germană.

Dăcă ele însele cred în premi
sele lor, că ar fi o primejdiă ne
spusă, când solidaritatea slavă pro 
clamată în Praga s’ar pune sub su
premul protectorat ai Rusiei, atunci 
ar trebui se admonieze pe conaţio
nalii lor Unguri, se nu mai perdă 
nicî un singur moment, ci se paşescă 
cu o oră mai curend pe drumul în
dreptării şi al căinţei pentru păca
tele sevîrşite în detrimentul dreptu
rilor şi libertăţii celorlalte pop6re 
conlocuit6re, decă vor se se îngră- 
descă cât de cât faţă cu periculele, 
ce sunt ascunse încă în sînul vii
torului.

Serbările din Praga.
Alarma lui „N. fr . Presse“•
vNeue freue Presse", adânc mâhnită 

asupra Polonilor, cari s’au înfrăţit la Praga 
cu Cehii şi cu Ruşii, cu aceşti „inimici de 
mórte ai naţiunei loru, dă din nou alarmă 
în articuiul prim din numărul séu de Joi, 
cjicénd:

E fapt, că cuvintele despre solidari
tatea slavă s’au ivit imediat după căderea 
contelui Badeni. Când acesta a părăsit 
Viena, şl-a luat adio dela deputaţii cehi, 
cari l’au petrecut la gară, cu cuvintele: 
„Puteţi sé fiţi liniştiţi, Cehilor nu li-se va 
întâmpla nimic !u îndată după acésta ur
mară serbările în Cracovia şi Prerau, pre
cum şi glorificarea solidarităţii slave, în 
care se uniră Polonii şi Cehii.

Acéstá politică se mai crede, că are 
de scop de a face cu totul aternător mi
nisteriul de faţă Thun de drépta din ca
meră, spre a-1 delătura apoi după plac şi 
a face drum altor bărbaţi. Numai aşa se 
póte esplica conlucrarea Polonilor la ser
bările din Praga. Polonii n’au protestat, 
când generalul Komarow a numit suferin- 
feţele naţiunei lor o mică diferenţă, pe

care Slavii o vor aplana ei între ei, după 
ce odată vor fi trântiţi la pământ ucigaşii 
germani. Torturile poporului polon se nu
mesc o mică diferenţă, ér Polonii din Aus
tria bat în pălmi şi tac la acéstá bat
jocură...

Tocmai cu Ungurii Polonii au fost 
legaţi printr’o vechiă amiciţiă şi acum pof- 
téscá sé asculte, ce résunet a produs fes
tivităţile din Praga în Budapesta. Indig
narea, ce se manifestă acolo, e justificată. 
Demonstraţia în Praga nu s’a arangiat de 
aşa numitele partide estreme, ci de par
tide, ce guvernézá şi, deci, trebue sé se 
pună întrebarea în Viena şi în Pesta, décá 
este admisibil, ca în presenţa representan- 
ţilor oficiali ai regatului Boemiei, înaintea 
mareşalului ţerei, sé fiă permis a-se vorbi 
de lupte, în cari „vor trosni ósele Germa- 
nilor“ (o espresiune folosită de deputatul 
ceh Dr. Herold.)?

Trebue sé protestăm cu totă energia, 
că pe pământ austriac se serbeză orgii ale 
urei contra Germanilor şi că într’un oraş 
austriac se aţîţă la résboiü de nimicire con
tra tuturor Germanilor şi a imperiului 
german.

Spune apoi, că pressa maghiară ac* 
centuézá cu drept cuvânt, că cele doué de- 
legaţiuni au aprobat şi s’au alăturat la po
litica de alianţă cu Germania. Dér nu se 
póte uni cu cinstea politică, ca partidele 
majorităţii diriguitóre din Austria sé in
sulte şi sé ofenseze pe aceeaşi Germaniă, 
cu care monarchia a intrat într’o legătură 
internaţională. E lucru firesc dér, că în 
Ungaria se remonstrézá în contra insultei 
din Praga, după care Rusia este acla
mată ca protectóre a Slavilor austriac! şi 
ungari.

Răsturnarea* ce după părerea lui „N. 
fr. Presse“ ar trebui s’o aducă după sine 
în monarchiă politica proclamată de Poloni 
şi Cehi, adecă politica solidarităţii slave, 
séu, cum фсе Herold mai poporal, politica 
„trosnirei de óse“ ,—o înfăţişâză acéstá foiă 
cu urmátórele cuvinte:

Résboiü civil între Germani şi Cehi 
în Boemia, Moravia şi Silesia; luptă la cu
ţite între Germani şi Sloveni în Stiria, Ca- 
rintia şi Carniolia; réscóla Slavilor în Un
garia ; ruperea definitivă cu aliaţii noştri; 
renunţarea la ori-се influinţă în Orient; 
perderea Bosniei şi a Herţegovinei; cel 
mai mare pericul pentru litoralul dal
in atin !

FO ILETO NU L „GAZ. TRANS.“

Scrisori din Italia.
Nenumitei prietine.

V.
D in  era de tămâie: Pisa.

— Fine .  —

La drepta catedralei se înalţă vesti
tul turn strîrnb din Pisa.

Pănă în 4iua de a4i a rămas o enigmă 
clădirea acestui „campanileu şi polemica în
flăcărată, ce a esistat mult timp despre el, n’a 
putut ajunge la nici un resultat. Ori şi cum ar 
fi însă aplecarea cea de 4 metrii şi jumă
tate, plănuită seu întemplătore, ea în loc 
să-ţi insufle târnă pentru s6rtea turnului, 
îi dă par’că o siguranţă mai mare. „Cam- 
panilett din Pisa pare sculptat într’o stâncă 
de marmoră albă, nu zidit petră de petră. 
Nicăiri nu ve4i dunga, care împreună două 
blocuri de marmoră, er vremea nu a cer
nit o singură colonă a acestui turn. Alb 
ca de fildeş se înalţă el peste 50 de me
tri, de-asupra tuturor clădirilor din jur.

Şi par’că véd un om în virful turnu
lui, care stă cufundat în gânduri. El se 
aplécá peste rampa galeriei şi asvîrle ceva, 
apoi 0răşi asvîrle ceva şi 0răşl cade pe 
gânduri. De-odată mişcările lui sunt mai 
febrile. Ia o monedă, îi desemnézá contu- 
rele pe o hârtie. Pe acésta o potrivesce 
de-asupra celei de metal şi apoi le lasă pe 
améndoué sé cadă. Ochii lui urmăresc pă
timaşi corpurile ce cad, fără sé se desli- 
péscá de olaltă şi când în fine au atins pă
mântul, un „heurecau puternic sé aude din 
vîrful turnului: Galileo Galilei a aflat le
gile căderii corpurilor.

Cele 7 clopote acordate par’că încep 
sé cânte de sine o melodie sublimă, un 
marş de victorie a luminei împotriva întu- 
nerecului. Galileo mai cércá încă odată es- 
perimentul, cu mişcări nervóse lasă érásl 
sé cadă, monedele şi erăşi cad améndoué 
de-odată, hârtia nu mai flutură prin aerul 
apăsat acuma de metal.

Cu paşi grăbiţi coboră cole 298 de 
scări ale turnului, cotesce prin câte-va 
strade înguste şi étá-l păşind într’un edi
ficiu mare, pe frontispiciul căruia a scris:

„Universitas litterarumu. Bărbaţi tineri şi 
bétránl îl astéptá cu interes, şi când înve- 
ţatul cu oratoria inspiraţiei momentane le 
espune legile, ce le-a aflat, cu toţii erup 
în salve de aplause, admirând se aruncă la 
piciórele lui şi îi sărută haina, ér el îi îm
brăţişezi pe rând, fericit, nespus de fe
ricit. ..

Dér a fost numai o vedenie.
In vîrful turnului strîmb nu era Ga

lilei, ci un Engles şi mai strîmb decât tur
nul, cu un Baedeker roşu în mână. In locul 
musicei celor 7 clopote au4iam acum des
luşit glasul guidei pantentate...

O quae mutatio rerum!
Universitatea stă şi a4l pe locul ei 

vechiü, dér cele câte-va sute de studenţi 
petrec mai mult într’o cafenea alăturată şi 
îi interesézá mai mult un carambolaj, decât 
prelegerile. Legea căderii corpurilor... vii, 
se mai esperimentézá dór pe la examene.

Décá treci spre rîul Arno pe lângă 
„Ponte alia Fortezza“ şi traversezi un pa
saj mic, ajungi în faţa unei case, cu o in
scripţie ce-ţi arată locul nascerii lui Ga
lileo Galilei. Ori-ce Pisan te-ar vedé aici,

se apropie de tine şi-ţi dă esplicaţii. „S ’a 
născut la 18 Februarie 1564 şi a murit la 
1642“.. .

— „Nu-i drept, că s’a născut la 
1646", i-am 4is eu Italianului, ca să scap 
de el, deşi tabla arăta precis anul nascerii.

— „Se prea pote“ , 4ise acesta preve
nitor, întin4ând mâna.

Sîrmane Galilei! Те-ai făli şi tu, care 
ai 4is unui domnitor: „e pur si moveu, cu 
aceşti urmaşi ai tăi, cum cu tine se fălesc 
ei, cari pentru un bacşiş îşi mint con- 
sciinţa ?

Câtă dreptate are Ibsen, când 4 ice:

De laude vă lăsaţi întâi;
Cu ele nu vl-aţl ajutat,
Să-l ai de unchiti ре-un Goliat 
De eşti pitic, pitic rămâi!

(Brand. Act. III. Scena I).

Ar rămâne să-ţi descriu şi Campo 
Santo cu faimosele sale fresce. Despre aces
tea voi vorbi însă în legătură într’o scri- 
sore despre picturile din Italia, ёг despre 
Campo Santo îţi va povesti în scrisorea 
următore

Iunie 1898. Sextil.
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Consecenţele, adauge numita foiă, 
sunt atât de grozave, încât crede, că nu 
vor lipsi încercările de-a desavua pe 
arangiatorii şi participatorii la serbările 
din Praga.

Dér, фее, fiind dată disciplina Sla
vilor, manifestaţiunile naţionale stau tot- 
déuna în legătură cu scopurile căpeteniilor 
de partid recunoscute. Apoi încheiă aşa:

Mirarea pressei maghiare asupra ce
lor ce s’au petrecut în Praga póte fi naivă, 
dér un instinct just se arată în părerea, că 
pentru acésta sunt responsabile partidele, 
purtătorii majorităţii dominante. Herold, 
Kramarz şi Podlipny sunt conducătorii po
liticei cehi ce, ér primarii dela Cracovia şi 
Lemberg şi redactorii primelor фаге ё &ш 
liţiene, nu vor face nimic în contra pro
testului clubului polon. E firesc dér, că ast
fel de apariţiunî neliniştesc pe cei din Un
garia, ér pe Germani în Austria îi umple 
de îngrijiri.

Telegrama marelui duce Constantin.
Piarul „Politiku publică textul origi

nal rusesc al telegramei prinţului Constan
tin. Acest text conţine în adevër cuvântul 
„independenţă44. Etă din cuvent în cuvânt 
cuprinsul telegramei originale :

„Academia împërâtéscà de sciinţe din 
Petersburg se alătură cu deosebită mulţă- 

,mire la serbarea centenarului dilei nascerei 
gloriosului istoric ceh Palacky, care cu 
operele sale învăţate a promovat regenera
rea şi întărirea independenţei poporului ce
hic. Bărbaţi, carï sémënà lui Palacky, tră- 
esc fideli în memoria recunoscetóre a po
porului. Fiă ca pământul cehic şi slavismul 
së nu sëràcéscà în asemeni bărbaţi cu- 
ragioşîu.

*

Primarul Pragei Dr. Podlipny răspunse 
marelui duce Constantin Constantinovici, 
preşedintele Academiei împărătesei de sci
inţe în Petersburg, cu următorea depeşă :

„Comitetul festiv pentru serbarea cen
tenarului nascerei lui Francisc Palacky îşi 
permite a esprima mulţămirea sa adênc 
simţită şi plină de veneraţiune pentru ma
nifestarea distingătore şi simpatică a Aca
demiei împărătesc! de sciinţe întru onora
rea lui Palacky. Cuprinşi de un entusiasm 
înflăcărat faţă cu dovezile cordialei sim
patii a poporului frate rusesc şi faţă cu 
participarea personală a unui distins repré
sentât al lui, л strigăm din adencul sufletu
lui : Tráéscá înălţimea Vostră împërâtéscà! 
Trăâscă marele popor al sfintei Rusii — 
semnat: Dr. Podlipny, primarul capitalei 
reg. Praga !u

A  mai adresat şi preşedintele Acade
miei cehice „Francisc Iosif44 pentru artă, 
sciinţă şi literatură, Iosif Hlavka, membru 
al camerei seniorilor etc., o telegramă ma
relui duce Constantin, în care-i transmite 
mulţămirea cea mai devotată şi sinceră pen
tru manifestarea de simpatiă a Academiei 
de sciinţe din Petersburg, terminând cu 
cuvintele : „Fiă, ca activitatea spirituală 
a instituţiunilor nóstre scientifice, së înflo- 
réscâ, së eréseá şi së ducă la reciprocă cu- 
noscinţă şi apropiere".

Generalul Komarotv.
Se anunţă din Praga, că după dis

cursul, ce Fa ţinut la congresul diariştilor 
slavi, general Komarow a primit la otelul, 
unde locuia („Blauer Sternu) visita unui 
funcţionar dela poliţiă, care i-a spus, că 
trebue să respecteze ospitalitatea şi să nu 
mai foloséscá asemeni atacuri in contra 
Germanilor, căci şi în Austria sunt Ger
mani.

Mare măniă a cuprins pe Nemţi faţă 
■cu acest Komarow, „colonel rusesc şi ge
neral sârbesc44, cum îl numesc. (Komarow 
adecă a primit rangul de general în Ser
bia, unde a condus împreună cu Cernaiev 
pe Sêrbï la luptă în contra Turcilor la 
1876.) Komarow a cetit şi o depeşă de sa
lutare dela generalul Cernaiev, conducăto
rul partidei de acţiune rusesc!, mare anta
gonist al Germanilor, care în anul amintit 
s. comandat armata sêrbéscâ.

Când cu punerea petrei fundamentale 
a monumentului lui Palacky, generalul K o
marow saluta cu aclamărl frenetice, şi dise 
cu voce tare: „în numele Tatălui, al Fiiu- 
lui şi al S-lui Duch ! Onóre poporului boem 
şi întregei lumi slaveu. Urale nesfîrşite, stri
gări de „slava Ruskù! salutară aceste cu
vinte.

Generalul Komarow a dat şi un ban-

•chet la „Schwarzen Ross“ , la care au luat 
parte 50 de persóne, între cari şi Dr. Pod
lipny, Dr. bar. de Rieger şi deputaţii Dr. 
Herold şi Vashaty.

Mutenii şi serbarea lui Palacky.
Membrii reuniunilor rutene din Lem

berg axl adresat o telegramă comitetului 
cehic al serbărilor din Praga, în care de
clară, că le este scumpă memoria lui Pa
lacky, că văd bucuros regenerarea naţiu- 
nei cehice.

„Noi ca şi părinţii noştri -  dic ei —  
suntem însufleţiţi pentru ideia slavă a li
bertăţii, egalităţii, reciprocităţii şi pentru 
ideia dreptului firesc al fiă-cărui popor la 
desvoltarea liberă, culturală şi politică. Ne 
aducem aminte de postulatul lui Palacky 
dela 1848, ca să se dea deplina egală în
dreptăţire tuturor popórelor, fără conside
rare la mărimea şi la puterea lor politică. 
Dér nu putem să ne reţinem, de a ne es
prima părerea de rău, că representanţa po
litică de adl a poporului ceh, nu procede 
în sensul acestei idei slave faţă cu Ru
tenii, deóre-ce a căutat a îmfrumseţa 
chiar si cele mai grave abusurî electorale 
în Galiţiau.

Din causa acesta declară, că Rutenii 
nu pot lua parte la serbare şi protesteză, 
ca cineva să vorbâscă acolo în numele 
poporului rutén.

Unele voci polone.
Nu tóté foile polone din Galiţia sunt 

încântate de cele ce s’au petrecut la Praga. 
Mai ales cu generalul Komarow nu se pot 
împăca „Dziennik Polskiu din Lemberg atacă 
aspru vorbirea lui cjicend, că Polonii nu 
vor să scie de astfel de „fraţi“ cum este 
el şi cei de pănura lui. Totă politica Ru
siei faţă cu noi Polonii, e basată pe min
ciună şi rafinerie.

Piarul „ Befonna,44 din Cracovia di ce 
între altele:

„Din vorbirea generalului Komarow 
trebue să se conchidă, că cestiunea slavă 
atârnă numai dela Cehi şi Ruşi. Ce o să 
fiă de Poloni ? Komarow dice, că avem nu 
mai un inimic, nu doi. Noi însă credem, 
că ranele, ce ni-le fao Ruşii, nu dorm mai 
puţin fiind-că se trag dela arme slave, nu 
dela arme germane. Nu putem să amânăm 
de a-ne trage socotéla cu Rusia, pănă ce 
Germanii vor zăce învinşi la piciórele sla
vismului. Pănă atunci nici pomenire n’ar 
mai fi de o naţiune polonă în Rusia. As- 
tădi noi avem doi inimici, pe Ruşi şi pe 
Get mani. O spunem franc, cu tóté vorbele 
frumóse, ce s’au pronunţat la Praga. Décá 
gintele slave din Austria por-tă lupta îm
preună cu noi, dér îşi caută aliaţi acolo 
unde noi vedem pe inimicii noştri, nu cre
dem, ca alianţa nostră să potă fi durabilă".

O voce ungur éned.
Oficiósa „PoZ. Corr.u din Viena într’un 

comunicat ce-l primesce din Peşta, con
damnă aspru pe Slavii din Ungana, cari au 
participat la serbările în memoria lui Pa
lacky, dicénd între altele: „Ungurii nu vo- 
esc să sufere de a-se pune ca duşmani 
faţă ’n faţă patria şi naţionalitatea şi să 
recunoscă, ca o tendinţă politică îndreptă
ţită, o aspiraţiă îndreptată în contra sta
tului, pentru-că ea se manifestă în numele 
unei naţionalităţi*. Nemulţumirea şl-o în
dreptă mai ales contra episcopului Stross- 
mayer şi a „agitatorilor14 din Turoţ-St.- 
Mărtin.

Limba naţionalităţilor în armată.
Fóia ciori cala „Magyar AU am“ 

aduce o scire de sensaţiă, care pro
duce mare turburare în cercurile po
litice unguresc!.

După informaţia lui „Magyar 
Állam “ ministrul comun de résboiü 
a stabilit aşa numitele limbi ale regi 
meritelor după naţionalităţi. In înţelesul 
acestei stabiliri, în Ungaria sunt re
gimente de*ale armatei comune cu 
limba de regiment croată, slovacă. sér- 
béscá, română şi maghiară. Ofiţerii îm
părţiţi la diferitele regimente sunt 
obligaţi, sub pedepsa pierderei drep
tului de avansare, a înveţa într’un 
anumit termin de timp limba regimentu
lui şi despre progresul ior trebue 
se-şî dea séma înaintea comisiunilor 
separate.

Prin urmare — dăcă' este ade
vărată împărtăşirea fóiei clericale 
maghiare — limba româna, slovacă, 
croată şi serbescă va fi egal îndreptă
ţită cu limba germană şi maghiară, şi 
ofiţerii vor fi obligaţi a cunósce limba 
respectivă a regimentului la care 
sunt împărţiţi. însemnăm însă de 
altă parte, că ordinaţiunea ministru
lui de résboiü, de care se vorbesce 
aici, este de origine mai veche; prin 
ea se dispune, că ofiţerii sunt obli
gaţi a cunósce limba regimentelor 
la cari servesc.

Câte-va dintre foile unguresci 
reproduc notiţa lui „Magyar Allam“ 
cu mare supărare şi turburare şi în
cep de pe acum să ameninţe, că aşa 
ceva nu vor suferi Ungurii în Un
garia, unde după conceptul lor, „tóté 
regimentele sunt unguresci44.

Probabil, că în curend pe acestă 
temă se va face mare sfară ’n ţâră 
din partea pressei şi a legislaţiei 
unguresci.

Vom vede, ce este adevărat şi 
ce nu din notiţa fóiei clericale un
guresci, care a că^ut ca o bombă 
între şoviniştii maghiari de tóté ca
tegoriile.

„ Mărgăritarul44 Ungariei. In ţinu- 
tul Tatra din nordul Ungariei se află un 
aşa numit „ochiü de mare44, care de mult 
timp formézá cestiune de litigiu între Un
garia şi Galiţia. Se lăţise ф1е1е acestea 
vestea din partea foilor oposiţionale din 
Peşta, că guvernul unguresc ar fi cedat 
acest „mărgăritar44 Galiţiei, aşa numai din 
bun senin, şi se фее, că el a făcut’o cu 
scop de a câştiga simpatiile Polonilor pen
tru Unguri şi a restabili între acestea două 
popóre „vechile raporturi amicale44. „Buda
pesti Hirlap" înfierase chiar într’un prim 
articol acâstă procedură a guvernului un
guresc, învinuindu*l de laşitate şi făcendu-i 
aspre împutărl, că a lăsat teren agitaţiunei 
polone în afacerea acésta. Faţă cu soirile 
acestea organul oficios „Bud. Tud.u publică 
în numărul său mai nou un comunicat, în 
care фее, că nu s’a hotărît pănă acum nimic 
asupra cesiunei „ochiului de mare44 Gali
ţiei, şi că afacerea acésta este dată spre 
esaminare, studiare şi decidere unui juriu, 
care va decide liber de ori-се înrîurire din 
partea guvernelor din Peşta şi Viena.

Autonomia catolică.
Seim, că la Budapeşta s’a întrunit în 

20 1. c. comisiunea de 9 a autonomiei ca
tolice pentru a discuta asupra organisărei 
acestei autonomii.

Drept completare o notiţei publicate 
în numărul de Miercuri, aflăm necesar a 
mai adauge următorele privitor la decisiu- 
nile, ce s’au luat:

In şedinţa dela 21 1. c. s’a stabilit or
ganismul şi cercul de influenţă al comuni
tăţilor eclesiastice. Senatul protopopesc, ca 
instituţie de grad mijlociu, prevădut în ela
boratorul dela 1871, a fost cassat. In locul 
lui s’a pus în discuţiune Senatul eparchial. 
Organismul acestuia s’a înfiinţat pe princi
piul dreptului electoral indirect şi el a fost 
primit pe séma alegerilor congresuale. Pri
vitor la cercul de influenţă al acestei cor- 
poraţiuni, cele mai multe cestiuni au fost 
lăsate în suspens ; s’a resolvat din contră 
cestiunea presidiului, dreptul de vot etc.

Comisiunea s’a ocupat apoi de corpo- 
raţiunea centrală, séu cu alte cuvinte, de 
Congresul catolic. S’a hotărît, că nu vor fi 
toţi episcopii membri ai Congresului, şi 
astfel numărul membrilor congresuall sta
bilit în statutul dela 1871, a suferit schim
bări esenţiale. Afară de cei patru metropo- 
liţl, membri ai Congresului vor puté fi nu
mai doi episcop! mai în vârstă din cele 
patru metropolii, patru şefi ai clasei învă
ţământului, câte trei representanţi din fiă- 
care capitul metropolitan şi douë-4ecï şi 
cinci representanţi ai clerului de mir. Şi 
fiind-că cei 52 representanţi din cler ai 
Congresului formézá o terţialitate, în Con
gres vor fi aleşi 104 representanţi laici. 
Dintre aceştia pe doi îi numesce monarchul,

doi sunt numiţi de patronatul regnicolar 
lumân, âr 100 ar fi aleşi nemijlocit de se
natele bisericesc!.

Conducerea afacerilor proţirii alo au
tonomiei ar fi să se încredinţeze consiliului 
dirigent, ai cărui membri — 5 episcop! şi
10 mireni — sunt aleşi de Congres. De 
ordinar preşedintele Congresului şi al con
siliului dirigent este primatele. Amândouă 
corporaţiunile îşi aleg câte-un vice-preşe- 
dinte lumen; mai departe consiliul dirigent 
îşi alege un raportor, care este singurul or
gan plătit al autonomiei. Alegerile se fac 
din şese în şese ani, însă la sfîrşii.ul anu
lui al treilea, jumătate din membri repăşesc.

Tot în şedinţa acâsta s’au desbătut 
decisiunile de pănă acum ale comisiunei 
de 9, şi pentru stabilirea lor s’a ales o co- 
misiune restrînsă, ca acâsta să înainteze co
misiunei, care se va întruni în 12 Septem- 
vre, o stilisare completă a decisiunilor. 
După-ce comisiunea a mai discutat asupra 
înrîurirei autonomiei şi asupra demnităţi
lor esclesiastice, asupra fondaţiunilor cato
lice şi a afacerilor şcolare — s’a închis, ho- 
tărînd ca proxima şedinţă meritorie să o 
ţină la 12 Septemvre a. c.

Prinţul Nichita şi Viena.
O afacere de caracter eminamente po

litic se ventilézá tocmai acum prin câte-va 
фаге din Viena şi Budapeşta. Étá de ce e 
vorba:

Din Ragum se trimite unei foi un ar
ticol, menit a face óre-care impresie în 
cercurile politice. Se фее anume, că îndată 
după întrevederea dela Petersburg, orga
nele oficiului de esterne din Vina şi cele 
ale guvernului bosniac accentuau în ton 
neobicinuit de superb acésta întrevedere şi 
avertisau statele din Balcani, să nu cuteze 
a crâcni, căci Rusia şi Austro-Ungari a 
vor decide pe viitor de acord asupra sorţii 
Peninsulei-balcanice. Avertismentul acesta 
suna mai ales la adresa Serbiei şi a Mun- 
tenegrului, şi numai în linia a doua Bul
gariei.

In urma acésta Kallay începu cu po
litica sa de „pacificaţiuneu şi, conform ve
chilor tradiţii austriace, porni o mare miş
care de catolicisare; el disciplina aspru pe 
toţi aceia, cari i-se păreau că simpatisézá 
prea mult cu Turcia, Serbia, dér mai ales 
cu Muntenegru.

Acéstá atitudine a Vienei a îndemnat 
pe prinţul Nichita să se adreseze la Peters
burg cu întrebarea, că întru cât amenin
ţările austriace sunt basate, fiind-că păşirea 
Vienei „vatămă curţile din Belgrad şi Ce- 
tinje şi e o provocare a Sârbilor din Bal
cani44. Cei din Petersburg i-au răspuns lui 
Nichita trimiţându-i o copiă de pe proce
sul verbal al tractatului făcut între împă
ratul Francisc Iosif şi Ţarul Rusiei, în care 
nu se vorbia de alt-ceva, decât despre sus
ţinerea neschimbată a stărei de faţă din Pe- 
ninsula-balcanică, şi că de-ocamdată nici 
Rusia, nici Austro-Ungaria nu-şî vor valora 
influenţa lor politică în Orient. Copia acésta 
a trimis’o Nichita şi curţilor din Belgrad 
şi Sofia pentru orientare.

Ast-fel prinţul Muntenegrului a des- 
minţit pe faţă pe contele Goluchowski, 
care declarase, pe cum seim, în delegaţia 
ungară, că desvălirile cunoscute ale diaru- 
lui „Frankfurter Zeitung" despre un pre
tins „tractat secret austro-rusu, ar fi nisce 
„minciuni stupide'-4.

S’a întâmplat, că prinţul Nichita a 
făcut o călătorie la Londra, unde a con
ferit cu lordul Salisbury. Biroul de pressă 
vienes a împrăsciat în străinătate o mul
ţime de scirl bănuitore contra lui Nichita, 
unele din ele „chiar vătămătore44 — după 
părerea celor dela curtea din Cetinje. în 
dată după reîntorcerea sa din Anglia, N i
chita a îndreptat prin organul său „ Glass 
Crnagorcau aspre atacuri contra diploma
ţiei vienese şi în consecenţă a dat curţilor 
din Petersburg şi Londra lămuriri în scris, 
de unde el a primit respunsurl liniştitore 
asupra corectităţii atitudinei sale.

Tóté ca tóté, dér campania îndreptată 
în contra lui prin pressa oficiosă vienesă, 
la iritat aşa de mult pe „cel mai bun 
amic" al Rusiei, încât Nichita a rupt orl-ce
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legături amicale ou residentul austro-ungar 
din Cetinje. Mai mult, el a dealarat prin 
amintitul organ, că décá Viena permanent 
va trimite residenţi „spizlia în Cetinje, va 
tracta cu ei, cum a tractat cu baronul 
Thömniel, fost consul la curtea muntene- 
grină, pe care l’a iegonît din conacul dela 
Cetinje.

Acéstá isbucnire a prinţului, a produs 
la Viena o mare indignaţiune, care a în
demnat pe oficiul de esterne, ca prin or
ganul său „Fremdenblattu să „cheme la or- 
dineu pe Nichita. „Fremdenblatt11 blamézá 
în mod necruţător pe „G-lass CrnagorcaK, 
care dă ca oficióse comunicatele ce nu-i 
plac а фагв1ог austriace şi maghiare. „Ast
fel de insinuări obraznicett, фее organul 
ministrului de esterne austro-ungar „nu se 
cuvin unei foi, ce trece ca organ oficios al 
unui guvern, care de atâtea-ori alérgá după 
bunăvoinţa Austro-Ungariei căreia are de-ai 
mulţămi aşa de multK.

Comunicatul publicat de „Fremden- 
bbtta contra prinţului Nichita, a produs 
sensaţiă chiar şi în cercurile diplomatice. 
Tonul aspru al organului ministeriului de 
esterne nu este îndreptat numai în contra 
eserciţiilor de stil ale prinţului, ci mai ales 
împotriva încercării lui, ca armele primite 
în dar dela Ţarul să le foloséscá pe un 
teren; ce cade în sfera de interese a mo
narchiei austro-ungare.

nVossiche Ztg.* фее, că articulul pu
blicat de „Glass Crnagorcau primesce im
portanţă prin faptul, că el a apărut îndată 
după festivităţile din Praga. Prinţul N i
chita este şi el representantul acelor idei, 
.al ciror apostol e şi Komarow „ Postu din 
Berlin numesce pe Nichita „vulpe vicléná“ , 
căruia i-ar plácé să pescuéscá în turbure 
în Albania, şi esprimă părerea, că la spatele 
prinţului stă un potentat puternic.

Am înregistrat acest incident, fiind-că 
mai ales în timpul de faţă el are óre-care 
âmportanţă politică.

Din afară.
C risa  m in is te r ia lă  d in  F r a n c ia . 

Din Paris se telegrafézá, că preşedintele 
Faure a însărcinat pe conducătorul partidei 
radicale din Senat, Peytral, cu formarea 
cabinetului. Peytral a primit acésta, însă 
şi-a reservat dreptul de-a se consfătui mai 
întâia cu amicii săi. „Agenţia Reuter“ 
comunică, că viitorul cabinet va fi format 
astfel: preşedinte şi interne Peytral; esterne 
Freycinet; armată Cavaignac; finanţe De 
Lombre; instrucţiă publică Dupuy; marină 
Delcasse; justiţie Sarrien ; colonii Jonnat; 
lucrări publice Leygues; comerciu Maruejons; 
agricultură Viger.

Gestiunea C retei. O telegramă cu 
data 22 1. c. vestesce, că guvernul engles 
va face cunoscut— în numele celorlalte pu
teri — guvernelor de esterne austro-ungar 
■şi german, că ele şi au numit pe conducă
torii corăbilor de comisari însărcinaţi pro- 
visor cu organisarea administraţiei în insula 
Creta.

S itu a ţ ia  în  S erb ia . „Allgemeine Zei
tung* spune cu privire la afacerile din 
Orient, că Goluchowski şl-a esprimat ne
mulţumirea sa laţă de politica internă a 
ex-regelui Milan, politică, ce înăspresce 
•situţia dinastiei ObrenovicI şi care póte să 
înrîurescă şi asupra situaţiei din Balcani. — 
La Zürich a apărut o broşură, scrisă de un 
fost ministru sârbesc, prin care se afirmă, 
<oă partidul radical are să-şi schimbe con
duita sa de pănă acum şi din nou are să 
declare răsboiă casei domnitóre, spre a o 
răsturna, piarul vOdjek* , care a reprodus 
principalele părţi din acéstá broşură, a fost 
confiscat.

I ié s b o iu l ş i d ip lo m a ţia . Pe când 
operaţiile în răsboiul ispano american merg 
forte încet şi greoiü, diplomaţiei europene 
începe a i-se face „milă“ de jertfele, ce 
se aduc în bani şi în sânge pentru a mul
ţămi o poftă de cucerire. Din Paris se te
legrafézá, că în cercurile diplomatice de 
acolo se aşteptă în tot momentul, ea Ma
nilla să cadă, şi căclând, puterile europene 
•să încerce încă odată a interveni între be-

ligeranţj. începutul să фее, oă-1 va face An 
glia. Spaniei încă i-ar conveni ca Anglia, 
Germania şi Francia să ia protectoratul 
asupra Filipenelör şi se institue acolo un 
guvern şl-o autonomiă, ca bună órá în Creta. 
Se asigură însă, că puterile nu agrează 
acest proiect spaniol şi că mai bucros ar 
voi să resolve cestiunea Filipenelor după 
gustul lor. Aici însă divergenţele s’ar ivi 
momentan, având în vedere, că şi Anglia, 
şi Germania, şi Francia vor ca Filipenele 
să fiă ale lor — dér nu în comun, ci 
deosebit.

SCIRILE DILEI.
î
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Visiteie împăratului Germaniei. „Le
Temps* din Paris scrie : In urma unei con
ferinţe a împăratului Wilhelm cu consulul 
Germaniei la Ierusalim, d-1 de Fischen- 
dorf, programul călătoriei în Palestina a 
fost definitiv hotărît. Debarcarea se va 
face la 26 Octomvre (st. n.) în portul Caifa. 
Se crede, că mai înainte împăratul va vi- 
sita pe Kedivul din Egipt. Dela Caifa se 
va face o eseursiune la lacul Ghenezaret şi 
apoi la Nazaret. Intrarea solemnă a împă
ratului în Ierusalim se va face la 29 Oc
tomvre. La 30, Wilhelm al II-lea se va 
duce la Vifleim şi la 31 va asista în Ieru
salim la inaugurarea bisericei Salvatorului. 
Intórcerea se va face prin Constantinopole 
şi Bucuresci. Prin urmare, décá informaţiu- 
nile cjiarului frances sunt exacte, împăratul 
Wilhelm va visita pe la sfîrşitul lui Oc
tomvre, anul curent, şi România.

Faimosul Bereczky — renegat? „Pesti
Naplóu scrie, că faimosul Iosif Bereczky, 
care s’a pus în fruntea gendarmilor la Doi 
şi a săvârşit oribila crimă asupra celor 4ece 
ţărani români, n’ar fi Ungur neaoş, ci un 
renegat. Bereczky, 4*ce fóia unguréscá, este 
acel Bereczky, care în 1848 a fost unul 
dintre conducătorii Românilor. Pănă la 
1848 el a servit la curtea fostului Bányai 
de Közeplak şi îndată după isbucnirea re
voluţiei, „s’a dat pe partea Valahilor şi a 
slugit lui Urban şi Axentieu(V ?)

Profesorul Picot, membru al Institu
tului din Paris, a dat Mercur! séra în 
Paris o serbare în onórea membrilor birou
lui Ateneului franco-român, al cărui preşe
dinte este.

Consiliu de miniştri austriac. Din
Viena se anunţă, că alaltăeri după amé4i 
s’a ţinut un consiliu de miniştri sub presi- 
denţia contelui Thun. Consiliul s’a ocupat 
de afacerile, cari ar fi să se resolveze pe 
basa §. 14 din legea imperiului.

Recalta din străinătate. Starea semă
năturilor din Ungaria a suferit mult din 
causa ploilor. Decă timpul se va menţine 
favorabil, atunci se mal 'póte spera într’o 
îmbunătăţire. In Serbia şi Bulgaria recolta 
e satisfăcătore. In Rusia sudică resultate 
forte mediocre, în schimb însă se anunţă o 
bună recoltă în centrul şi nordul Rusiei. 
Francia va ave o escelentă recoltă, ér soi
rile din America suat escepţional de fa
vorabile.

Bandă de tâlhari din Covuriui. Cetim 
în „Drapelulu : Mercur! la óra 9, s’a prins 
de veste, că o numerosă bandă de tâlhari, 
călări şi armaţi ou pusei Peabodi, a apă
rut în pădurea Mogoş din judeţul Covur
iui. Arendaşul moşiei Foltesci, dimpreună 
cu vre-o sută de omeni în frunte cu pri
marul Stoicescu, întrând în pădure spre a-i 
prinde, primarul şi alţi omeni au fost bă
tuţi crunt, prădaţi şi li-s’au luat caii. Tâl
harii au plecat la Puţichioia. Séra s’au tri
mis eu un tren special 5 oficeri de poliţie, 
gendarml rurali în frunte cu d-1 maior 
Brătianu şi d 1 prefect a mai luat măsura, 
ca astă4l să plece la Bujor un pluton de 
soldaţi călări. In acelaşi timp s’au concen
trat în localitate gendarmii din Pechea şi 
Bujor, dimpreună cu sub-prefecţii respec
tivi şi primarii din împrejurimi. Trei omeni 
din potera dela Foltesci, de a4i dimineţă 
lipsesc. Populaţia din jurul Foltescilor este 
îngrozită.

Canal între marea Baltică şi marea 
Négrá. Guvernul rusesc a aprobat proiectul 
unui canal de 1600 kilometri lungime, 650 
metri lăţime şi 81/, metri adâncime, care 
să unéscá marea Baltică cu marea Négrá. 
1400 kilometri vor da fluviile Duna, Be- 
resia şi Dnieper, kOO kilometri vor fi lu
crate. CănalUl acesta va puté duce vapóre 
transatlantice şi vase cuirasate mari şi va 
costa 500,000.000 lei. Timpul de lucru e
5 ani.

Cel dintáiű Európán, care s’a stabilit 
la Cuba, mărgăritarul Antilelor, şi ceea-ce 
este forte puţin cunoscut, a fost un Evreu 
din Spania. Acésta reiese dintr’o operă in
teresantă a savantului orientalist dr. Mayer 
Kaiserling, intitulată „Cristof Columb şi îm
părtăşirea Evreilor la descoperirile spaniole 
şi portugeze“ . Acel Evîeu se numea Louis 
de Torres, care a însoţit pe Columb în 
prima sa expediţie, făcendu-i servicii în
semnate prin cunoscinţele sale de limbi. 
Când Columb la 28 Octomvre 1592 a des
coperit insula Guanahani şi a găsit bogata 
localitate Cipanpo, ’i-s’a spus, că în apro
piere s’ar afla o ţâră mare, pe care o 
credea, că aparţine Asiei, şi care se afla 
sub stăpânirea unui mare Can. El îndată 
a şi trimis acolo o misiune, în capul căreia 
se afla poliglotul Torres, şi acestă ţâră era 
insula Cuba. Acéstá misiune a avut instruc
ţiuni şi însărcinări precise, între cari şi 
aceea de a încheia un tractat între corona 
de Castilia şi marele Can. După patru 4il© 
s’a întors Torres la Columb şi i-a povestit, 
că a dat peste o localitate, în care se aflau 
vre-o 50 case locuite de vre-o 1000 omeni. 
Aceştia i-au făcut o primire solemnă şi cu 
care ocasie a observat un obiceiü straniu 
al lor şi care consta în a ţine în mână 
focul, menit de a aprinde un mic sul de 
frun4© de plante, pe cari le numiau „diete 
tobaco“ , punându-le din când în când în 
gură. După acesta se póte susţinâ, că Louis 
de Torres a fost primul Europén, care a 
pus piciorul în Cuba şi care a făcut cu
noscut compatrioţilor lui fumatul tutunu
lui. Când Columb a pornit mai tár4iü îna
inte, a lăsat pe Torres la Cuba, care s’a 
stabilit aci, dobândind o mare întindere 
de pământ şi o mluţime de slcavl; afară 
de acésta avea o pensiune dela guvernul 
spaniol şi estfel trăi pe numita insulă pănă 
la mórtea sa, forte adorat de indigeul.

Concert. Musica orâsenescâ va concerta 
în 26 Iunie în pavilionul casei de tir de 
sub Tâmpa, după amia4l la 4V2 óre. Séra 
la 8 va concerta în hotel Europa.

Testamentul lui Exarcu.
Joi s’a deschis la secţia a IlI-a  

a tribunalului Ilfov testamentul de
cedatului C. Exarcu. Acest testament 
conţine următorele:

Am cugetat tot déuna la mijlócele 
care pot mai bine să asigure desvoltarea 
consciinţei naţionale, în domeniul literaturei, 
sciinţei şi artelor. Călăuzit de acest cuget, 
am creat împreună cu alţi ómen! de bine, 
prietini ai némului nostru, Ateneul Român 
şi Societatea pentru învăţătura poporului ro
mân, două instituţii consacrate culturei in
telectuale a omului, precum şi Societatea 
filarmonică română şi aceea a „prietinilor 
artelor frumóse.

Pentru ca aeéstá cugetare, eare mi e 
scumpă, să nu înceteze odată cu mine, am 
hotărît să las Ateneului Român totă averea 
mea. Institui în acelaşi timp o eforie com
pusă din trei din colegii mei dela Ateneu, 
d-nii C Boerescu. vechiul profesor la Uni
versitate, C. I  Disescu, actual profesor la 
Universitate, şi Dem. I. Ghica, secretar 
general al ministerului de externe.

Eforia acésta va fi însărcinată cu ad
ministrarea a\erei pe care o las (acéstá 
aveïe se compune din casa mea din bu
levardul Carol 7, şi 150,000 lei în acţiuni ale 
băncei naţionale. Casa valorézá 200,000 lei.)

Din aceşti bani se vor cumpăra opere 
de artă vechi spre a îmbogăţi colecţia mea, 
pe care am depus’o deja la Ateneu şi opere 
de artă nouă spre a înfrumseţa cele l’alte 
părţî ale Ateneului.

Din trei în trei ani, eforii vor face 
să execute bustul seu statua celui mai ce
lebru membru al Ateneului, din ori-care 
oraş al ţărei, ale cărui opere vor fi mai 
renumite. Aceste busturi vor fi încoronate 
la fiă-care trei ani, la Ateneu, când vor fi 
adunări generale, precum sper şi precum o 
doresc din tot sufletul.

Doresc să se stabilescă, cu ramificăţii 
în fiă-care oraş din "ţără, cele două socie
tăţi sus-4ise!, adecă societatea Filarmonică 
şi societatea Artelor frumóse, (acésta est© 
disolvată). Spre a reuşi la acésta, eforii 
pot să afecteze sume mai mari, timp de 
mai mulţi ani, şi se lase pentru mai târ- 
4iu cumpărarea de opere de artă vechi. 
Sunt încredinţat, că prietinii mei, pe cari 
i-am numit efori, vor primi acéstá însăr
cinare şi că, cunoscând intenţiile mele, 
vor îndeplini voinţa mea în spiritul tes
tamentului.

1898, Aprilie 15, Bucuresci.

Scris, datat şi semnat de mine, 

C. Exarcu.

Li teratu l *  ăa
„Biblioteca grădinelor de copii*. La 

Bucuresci a început să apară o „bibliotecă 
a grădinelor şi asilelor de copii*, a căreia 
autórá este directóra „Scólei mixte de 
copii“ (froebiliane) Luisa N. Neamţu, diplo
mată a şcolei normale de educaţiă din 
Geneva Din acestă bibliotecă a apărut deja 
„Copiii şi amicii lorM, partea I, care conţine 
vre-o 25 de istorióre, întocmite pentru pri
ceperea micilor copilaşi români (sub vârsta 
de şcolă.) Istoriórele sunt cât se póte de 
potrivite, fără meşteşugire şi conţin, pe lângă 
partea morală, şi o parte scientifică es- 
punând în formă de basm multe cunosoinţe 
din istoria naturală. Autóra, care are o 
praxă îndelungată pe terenul educaţiunei 
micilor copii, s’a convins de marile greu
tăţi, ce le întâmpină cei ce se ocupă cu 
educaţiunea copiilor mici din causa lipsei 
totale în limba română a îndrumărilor ne
cesare pentru acest scop. Acest neajuns 
doresce d-sa a*l delătura prin redactarea 
„bibliotecei grădinelor de copiiu, urmând 
principiul, ca „copilului român să-i dăm is
torisiri românesci în limbă şi în minte de-o 
potrivăw ; educatorul să nu mai fiă silit a 
recurge la istorisiri străine, cari din punc
tul de vedere al originalităţii trăsăturilor 
naţionale diferă de-ale nóstre şi prin ele 
se prevarică minte străină în copiii români. 
Persón ele conducătore ale asilurilor şi gră
dinelor de copii, cum şi familiile române 
sciutóre de carte, vor întâmpina de sigur 
cu bucuriă noua „bibliotecă a grădinelor 
de copii“ , care e chiămată a le face mare 
serviciu Volumul apărut conţine peste 130 
pag şi costă 2 lei. Incurând vor mai apăre 
în broşuri separate şi pe rând vre-o alte 
şepte volume, tratând despre metoda de 
educaţiune a copiilor mici, jucăriile şi ocu- 
paţiunile copilului român etc. etc. Abona
mentele sunt a se face la autóra în Bu
curesci (Strada Romană Nr. 104.)

SCIRI ULTIME.
Washington, 28 Iunie. La minis- 

teriul de resboiu a sosit scirea tele
grafică, că trupele de expediţie de 
sub comanda lui Schafter, au debar
cat norocdse la Darguiri.

Barcelona, 28 Iunie. Escidralui 
Camara s’a reîntors Ja Gadix.

Proprietar: Dr. Aurel Mure$iaii№»
Hedactor resDoasaîiil •• Qregorii* i?Iaior.

Medic român în Karlsbad. 

Medic universal

Dr. Uicolae Comşa.
K A R L S B A D ,  

Weinhaus, Sprudelgasse.
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Seid.-Damaste 75 kr.
bis fl. 14.65 p. Meter — sowie schwarze, 
weisse und farbige Heneberg-Seide von 
45 kr. bis fl. 14.65 p. Met. — in den mo-
dernsten Geweben, Farben und Dessins.
A n  Private porto- und steuerfrei ins 
Haus. Muster umgehend.

G. Henneberg’s Seiden-Fabriken 
5 (k. u. k. Hofl.), Zürich.

Cursul la bursa din Viena.
Din 23 Iunie 1898.

Renta ung. de aur 4 % ...................
Renta de corone ung. 4 % . . . .
Impr. căii. fer. ung. în aur 41/2%  .
Jmpr. căii fer. ung. in argint 41/2°/0.
Oblig. căii. fer. ung. de est, I. emis.
Bonuri rurale ungare 4% . . .
Bonuri rurale croate-slavone . . .
Impr. ung. cu p r e m i i ...................
Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin .
Renta de argint austr......................
Renta de hârtie austr......................
Renta de aur austr...........................
Losurî din 1860................................
Acţii de-ale Băncei austro-ungară .
Acţii de-ale Băncei ung. de credit.
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 
N ap o leon d orI.................................

121.60
98.85

119.20
100.15
120.50 
96.70 
97.50

157.50
339.25 
101.65
101.50 
121,40
141.25 
912.— 
398.-
360.50 
952%

Mărci imperiale germane . . . 58.85
London vista..................................... 119.95
Paris v i s t a .................................  47.50
Rente de corone austr. 4% . . . 101.85
Note italiene.................................  44 35

Cursul pieţei Braşov.
Din 24 Iunie 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.47 Vend. 9.49 
Argint român. Cump. 9.43 Vend. 9.46 
Napoleond’orl. Cump. 9.51 Vend. 9.63 
Galbeni Cump. 5.60 Vend. 5.65
Ruble Rusesc! Cump. 127.— Vend. 128.— 
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. 58.70 
Lire turcesc! Cump. 10.70 Vend. 10.75 
Scris. fonc. Albina 5% 101.— Vend. 102 —

A N U N G I U R I
(inserţinni şi reclame)

Sunt a se adresa subscrisei 
administratiunf. In caşul pu
blicării unui anunciu mai mult 
de odată se face scăfement, 
care cresce cu cât publicarea 
se face mai de multe-ori.

Administr. „Gazeta Trans."

dz. 7534-1897. tlkvi.

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y i  k i v on a t .
A  fogarasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Dr. Turcu János fogarasi ügyvéd végrehajtatónak Vlad 
Nicolai s társai végrehajtást szenvedők elleni 60 forint —  kr. tőkekö* 
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. tör
vényszék (a fogarasi kir. járásbíróság) területén lévő a Fogarasi határán 
fekvő I. Fogarasi 1306 számú tljkbeni A  f  1665, 1666 hrsz. egész 
ingatlanra 3 6; II. a íogarasi 1545 számn tljkbeni A  f  2401/8 hrsz 
egész ingatlanra 149 frt., mely magatlanck Szeretean Áron Nicolaine 
szül Bruda Márina nevén allának; végül III. a fogarasi 701 számú 
tljkben A  f  1721, 1722, 1723 hrsz ingatlanokból özvegy Visa Nicolaine 
szül Csuku Máriát másodszor férjezett Vlad Nicolaine fogarasi lakost 
B. 6 alatt megilletett jelenleg (B. 7, 8 szerint) Visa Pétru és neje 
Nechifor Mária fogarasi lakosok átirt jutalékára 366 írt 50 kr. ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a íen- 
nebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi augustus hó 18 ik napján d. e. 9 
Órakor ezen kir jbiroságnál megtartandó nyilvános árverésen a megál
lapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10°/0’áit 
készpénzben, vagy az 1881 évi LX . t. ez. 42. §*ban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 8383. sz. a. kelt ig. ügym. 
rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a Kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1883: LX . t. ez. 170. §-sa értehneben a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt F o g a r a s a ,  1898 évi jánuár hó 23-napján.
8̂51—1. A Fogarasi kir járás, mint telekkönyvi hatóság.

Sz. 1219/993-1898.
tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyajtai kir. jrbiróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy az ,, Albina takarék44 és hitelintézet brassói fióktelepe végrehajtató- 
nak, lügeti Aurél Miklós végrehajtást szenvedő elleni 80 frt. tőke kő* 
ketelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kvásárhelyi kir. törv. 
azék nagyajtai kir. járásbíróság területéa levő Lűget község és határá
ban fekvő a Hidvég-lüget — nyárospatak— elöpataki 608 sz. tljkvben 
A  f  1. rdsz. 4957/2 hrsz. egész ingatlanra 1 frt., 2. r. 5064 hrsz. eg. ingtl. 
26 frt., 4. r. 5402/b hrsz. eg. ingtl. 2 frt., 5. r. 5200 hrsz. eg. ingtl. 
67 írt., 7. r. 5333 hrsz. eg. ingtl. 13 frt., 8. r. 5375 hrsz. eg. ingtl. 
103 frt., 9. r. 5402 hrsz. eg. ingtl. 8 írt., 10 r. 5510 hrsz. eg. ingtl. 
5 írt, 11. r. 5521 hrsz. eg. ingtl. 17 frt., 12. r. 5617 hrsz. eg. ingtl. 
3 frt., 13. r. 5620 hrsz. eg. ingtl. 3 írt., 15. r. 5631 hrsz. eg. ingtl. 21 
Irt., 16. r. 5690 hrsz. eg. ingtl. 9 írt., 17. r. 5694 h rsz . eg. ingtl. 57 frt., 
18. r. 5858 hrsz. eg. ingtl. 31 írt. A  hídvégi 1233 sz. tljkvben A  f  1 rdsz. 
5935 hrsz. egész ingatlanra 4 írt. 2 rd. 5977 hrsz egész ingatlanra 29 
írt. a hídvégi 1251 ez. tljkvben A f  5693/1, 5693/2 hrsz. egész ingtl. 
320 írt. a hidvég lüget, nyárospatak elöpataki 1312 írt. tljkvben A  f  
1 rd. 5511 hrsz. egész ingtl. 14 frt. kikiáltási árban az árverést el ren
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1898 évi Augusztus hó 
19 ik napján délelőtti 9 órakor Lüget községházában megtartandó nyíl- 
■\ áoos árverésen a megálapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10% át 
készpénzben, vagy az 1881. 60 t. ez. 42 §-ában jelzet árfolyammal szá
mított és az 1881 évi november 1-én 8333 sz. a kelt ígazságügyminis* 
teri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadék képes érték papírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. 60t.cz. 170 §-ban értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

N a g y  aj tán, 1898 május 16-án.
A kir. jbiróság mint tljkvi hatóság.
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Lucrări de legătorie de cărţi.

W iU ie ln i H aydecker
legător de cărţi, şi lucrător de galanterii,

Braşov, Strada Porţii Ur. 22.
Recomandă Onoratului public dela oraş şi dela sate

Legat ori a sa de cărţi,
ce esistă de 14 ani cu cel mai bun renume şi este 
mult mărită şi din nou arangiată cu 9  maşini di
ferite.

Se efectuesc tóté lucrările ce cad în sfera legato* 
riei de cărţi, dela cea mai simplă carte de şc0lă legată, 
pâna la cea mai fină legătură de lux în piele, catifea, mă
tase, pluş, pânză etc. esecutând cât se póte de bine şi de 
esact.

A  vend lucratori de tóté specia escelent pregătiţi, 
acésta legătoriă de cărţi póte se esecute iute şi fórte ieftin
tot ce se póte cugeta mai bun în aceste lucrări.

f ju c ră r i de ga lan terii, passepartout, c a r 
ton ase  etc. în tóté esecuţiunile posibile.

Despărţement deosebit pentru legarea cărţilor comerciale, 
protocólelor pentru autorităţi şi oficiilor comunale, cu un 
personal anume instruit pentru acésta; cel mai durabil şi 
cel mai practic mod de legat.

Tipâresce inscripţiunl pe pantlicl de cununi şi i» 
stéguri etc.

WILHELM HAYDECKER,
legător de cărţi,

2°—0 Stra,d.st porţii 2sTr. 22.

S t r a d a  por ţ i i  Nr. 22.
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Sosirea si Dlacarea îrenurlJor ig s ü t  reg. n i  în B m u
Valabil din 1 M aiii st. ii. i§9§.

Sosirea trenurilor în Braşov:
Vela Budapesta la .braşov:

I. Trenul accelerat (peste Arad) sosesoe
la 5 ore 7 min. dimin^ţa.

II. Trenul de persone la 8 ore dim.
III. Tr. acoel. peste Cluşiu la 2 6. 9 m. p. m.
IV. Trenul mixt la 30 6re 25 min. s6ra

(acesta dela Budapesta până la Cluşiu 
e tren de persdne, £rdela Cluşiu pănă 
aici tren mixt) *).

Bela Bucurescl la Braşov:
I. Trenul mixt-, careoirculâ numai Vinerea

dela Predeal, la 6 ore 20 min. dim.
II. Trenul aocel. la 2 6re 18 min. p. m.

II. Trenul uuixt, la 5 ora 20 min. p. m.
IV. Trenul de pers., la 9 ore 8 min. s r̂a,
V. Trenul accel. la 10 ore 19 min. s«3ra.

Dela Kezdi-Oşorheiu la Braşov:
I. Trenul de persone la 8 ore 25 m. d.,

(are legătura îd St.»Georgl cu Ciuc- 
Szerda şt Ciuo-Gyioaes).

II. Trenul de pere6ne la 1 oră 51 m. p. m
(dela prima Iulie păn’ la 31 August 
va avâ şi pcest tren legătura cu St.- 
Georgi ou Ta.^nadul).

III. Trenul mixt, ia 6 bre 48 m. sera, (are
legătură cu Ciue-Szereda).

Dela Zeritesci la Braşov (G. Bartolomeiu)

I. Trenul mixt 6 ore 22 urni. dim.
II. Trenul mixt la 1 6râ 12 min. p. ni. 

III. Traa mixt la 8 ore 18 m. s^ra.

Plecarea trenurilor din Braşov:
Dela Braşov la Budapesta:

I. Trenul rn'xt la 5 óre 8 mia. diminâţa
(acest tren merge pănă la Ctuş;u ea 
tren mixt, ér de scolo mai departe- 
ca tren da persóne).

II. Tr. aooei. (pesta Cluşiu) la 2 Ó. 45 id. p. ca.
III. Trenul de pers. la 7 óre 48 Dam. sér* r
IV. Î - .  accel. (peste Arad) la 10 óre 26 m nr.

séra.

Dela Braşov la Buciiresei:
I. Trenul de persone la 3 óre 55 nr:n

II. Trenul accelerat (ce vine dela Ar*d t-
la 5 óre 14 min. dicn.

III. Trenul mixt la 11 óre a. m.
IV. Trenul accelerat (oe vine pe la Orââ a-

Cluşiu) la 2 óre 19 min. p m.

Dela Braşov la Kezdi-Oşorheiu :

I. T  enuí de persóne la 5 óre 19 m'C.,
dim. (are legătură ou Tuşnad) 

Ciuc-Szereda. 3 ó. 15 m.

II. Trenul mixt la 8 óre 50 min. a. ra.

III. Trenul de pers. la [3 óre 15 m. p.
(«re legătură cu linii Tuşnad-Ciuo- 
Szeredtt.

Dela Braşov la Zérne^cí (G. Bartolomeiu
J. Trenul aiixt la 9 ó"e şi 2 min. tu. 

II. Treuul mixr, la 3 óre L8 mm p. m. 
Iii. T ea roi ost la 9 óre 30 ra. »éra.

TT i  s i
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potti fac© şi remoi 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cârei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiesc 

ca espedarea se li-se facă după stilul nou.
Domnii, ce se aboneză din noa s6 binevoiască a scrie adresa 

ămurit şi s6 arate şi posta ultimă.
Administraţ. „Gaz. Trans.“

Tipografia A. Mureşianu Braşov.


